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Persongalleri

Sagmester-familien:

Anna Bakken, 21 år

Peder Bakken, 24 år, sagmester på Bakken-saga

Sigurd Bakken, 22 år, gift med Ingeborg Midttun

Karen Bakken, 8 år, pleiedatter på Ås gård

Nils Bakken, forhenværende sagmester på Bakken-saga

Adele Bakken, Nils Bakkens avdøde kone

Dorthe, tidligere tjenestepike på Ås gård, nå gift med Peder

Einar, sønnen til Sigurd og Ingeborg

Johann og Alma, pleiebarna til Sigurd og Ingeborg

 

Ås gård:

Engebret Ås, sagbrukseier

Johanne Ås, sagbrukseierens kone

Alette, sagbrukseierens datter, død

Frøken Li, kokke

Gulbrand, kjørekar

 

Familien Carlsen:

William Carlsen, fru Ås sin bror, død

Matilde Carlsen, fru Ås sin svigerinne, enke etter William Carlsen

Eivind Carlsen, William og Matilde Carlsens sønn

Klara Carlsen, William og Matilde Carlsens eldste datter, gift med Georg Høyer

Margrete Carlsen, William og Matilde Carlsens yngste datter

 

Andre:

Ingeborg Midttun, Annas venninne, søster til Ole, gift med Sigurd Bakken

Ole Midttun, Peders venn, bror til Ingeborg

Lars Plassen, sagdreng på Bakken-saga, gift med fru Strøm

Per, plankekjører på Bakken-saga

Mikkel, plankekjører, Annas tidligere kjæreste

Enkefru Olaug, Nils Bakkens kjæreste

Nikolai Steen, Klara Carlsens forhenværende forlovede, venn av Eivind Carlsen

Georg Høyer, sakfører for brukseier Ås, gift med Klara Carlsen

Tobias Olesson, husmann og fløtekar ved Glomma

Direktør Langeland, far til den avdøde mannen som ble funnet i snøen

Edvard Jones, forretningsmann og sageier som Sigurd arbeidet for i Amerika

Doktor Bekkevold og hans kone, ekteparet som Ingeborg jobbet for

Eindride Bekkevold, sønnen til herr og fru Bekkevold

Frøken Cecilie Andersen, Eindride Bekkevolds forlovede

Kristian, hestekar på Ås gård

Fru Strøm, driver stedets skjenkestue, gift med Lars

Frøken Maria Ulriksen, Margrete Carlsens guvernante

Kaptein Helmut Vang, frøken Maria Ulriksens forlovede

Edwina, barnepike hos familien Høyer


Slik sluttet forrige bok,
Sjelekvaler:

Oppe i annen etasje var det helt stille. Klara regnet med at sønnen sov søtt, men hun ville likevel se etter. Morshjertet banket aldri så varmt som når hun sto og betraktet det sovende, fredfulle barnet.

Idet hun skulle gå forbi døren inn til hennes og Georgs rom, bråstanset hun og lyttet. Hva var det? Var det noen der? Hun lyttet igjen. Jo, det hørtes ut som om noen romsterte der inne. Hadde ektemannen gått opp for å hente noe? Hun trykket ned dørhåndtaket og skjøv døren opp. Og gispet høyt.

For der, midt i værelset, sto Edwina, kun iført underkjolen.


1

Sagdalen, oktober 1854

Klara stirret sjokkert på kvinnen foran seg.

Edwina sto der i bare underkjolen, og på sengen ved siden av henne lå to av Klaras kjoler i en haug.

Et øyeblikk ble de stående stille, begge to. Så trakk Edwina den ene kjolen til seg i en rask bevegelse og holdt den opp foran brystet.

Klara brukte litt tid før hun riktig klarte å ta innover seg det hun så. Barnepiken befant seg på hennes og Georgs soveværelse i bare undertøyet! Hva gjorde hun her inne? Hadde hun håpet å treffe Georg? Hadde hun gått inn for å forsøke seg på ham? Eller var hun her for å stjele …? Blikket søkte bort til kommoden, hvor hun hadde lagt smykkene sine i den øverste skuffen. Den var i det minste lukket. Deretter så hun på kjolen som barnepiken holdt opp. Det var en av de vakreste hun hadde.

– I am so sorry, sa Edwina. Hun så på Klara med store øyne. – I am so sorry, gjentok hun.

Klara visste hva det betydde, men klarte ikke å skjønne hva det var barnepiken egentlig beklaget. Var hun lei seg for hva hun hadde gjort, eller fordi Klara hadde kommet og tatt henne på fersk gjerning?

– Hva i alle dager er det som skjer her? Hva gjør du her inne? I bare underkjolen? Og hvorfor ligger klærne mine strødd utover sengen?

Edwina ristet på hodet og sa noe hun ikke forsto.

Klara gikk bort til henne og rev kjolen ut av hendene hennes. – Har du rotet i tingene mine? Hun holdt kjolen fremfor seg og ristet den så det raslet i stoffet. – Hva betyr dette? Du har ingenting med å røre mine ting!

Den engelske kvinnen ristet på hodet og slo ut med hendene, slik hun pleide å gjøre når det var noe hun ikke skjønte.

Klara brydde seg døyten. Uansett hva barnepiken forsto eller ei, måtte hun jo vite at hun ikke hadde lov til å rote i sin arbeidsgivers eiendeler! Sånt gikk rett og slett ikke an. En barnepike skulle aldri gå inn på sin arbeidsgivers soveværelse uten tillatelse. Det var uhørt og viste en total mangel på respekt. Klara hadde aldri før hørt om noen tjenestepiker som hadde gjort noe lignende.

Hun plukket opp kjolen til Edwina, som lå over en krakk, og kastet den mot henne. – Nå er det nok! ropte hun med høy stemme. – Nå skal du ut, og det på dagen! Hun pekte mot døren med en dirrende pekefinger.

Edwina ristet på hodet, pekte på kjolen og snakket i munnen på Klara.

Men det gjorde bare Klara enda mer forbannet. – Nå holder du munn! nærmest ropte hun. – Ha deg ut! Pakk tingene dine og forsvinn! Hun kjente at hun holdt på å eksplodere.

Hun hadde aldri likt Edwina. Barnepiken hadde gjort altfor lite for å lære seg det norske språket og oppsøkte Georg så ofte hun kunne, for å snakke med ham om helt uviktige ting. Hun var kanskje flink med William, men Klara foretrakk å finne en annen til å ta seg av sønnen. Det som nå hadde skjedd, var virkelig dråpen! Hun forsto ikke et eneste ord av det Edwina lirte av seg, men det fantes ingen unnskyldning for å gjøre noe sånt. Hun var overhodet ikke interessert i å ha en ansatt som gjorde sånt.

– Hva er det som foregår her? hørte hun plutselig Georg si bak henne. – Hva er dette for noe? Han så sjokkert fra barnepiken og til Klara. – Stemmene deres høres jo helt ned i stuen.

Plassen til Ingeborg og Sigurd

– Vi er nødt til å gjøre noe, sa Ingeborg og så bort på ektemannen. – Johann kan ikke fortsette å ha det sånn på skolen.

– Jeg er helt enig, nikket Sigurd. – Jeg angrer virkelig på at jeg ikke trodde på ham da han sa at han ikke hadde tatt noen hammer fra smeden. Det var feil av meg å fortsette å spørre da han nektet for å ha hatt noe med det å gjøre.

– Det er fullt forståelig at du gjorde det, trøstet Ingeborg. – Vi kjenner ham jo tross alt ikke så godt ennå, selv om vi tror at han kommer til å skikke seg bra.

– Ja, jeg er faktisk enda mer sikker på det nå, sa Sigurd.

– Men hva kan vi gjøre? Ingeborg slo litt hjelpeløst ut med hendene. – Han sier at han forsøker å holde seg unna de andre på skolen, men om smeden kan anklage ham for ting sånn helt ut av intet, er det ikke utenkelig at andre også gjør det.

Sigurd nikket. – Jeg lurer på om jeg skal ta en prat med læreren. Kanskje han kan ha noe forslag.

– Ja, gjør det, sa Ingeborg straks. – Da vi tok Johann til oss, forpliktet vi oss jo til å sørge for at han har det bra.

– Jeg forstår hva du mener, men husk at Johann uansett har det bedre her enn han ville ha fått det mange andre steder.

– Det kan så være, men det hjelper ikke nok. Ikke for meg. Han må få slippe å være redd for at hvem som helst skal kunne anklage ham for hva som helst.

Sigurd nikket. – Jeg tar kontakt med læreren.

Ingeborg smilte takknemlig. Måten smeden hadde gått frem på, hadde vært helt forferdelig. Det var godt at han hadde innrømmet feilen, men hun håpet inderlig at han skammet seg. Han burde ikke ha mistenkt Johann så fort bare fordi gutten tidligere hadde stjålet mat for å holde seg og søsteren sin i live.

– Hvor er Einar? spurte Sigurd. – Er han sammen med Alma?

Ingeborg smilte og nikket. – Hun er virkelig flink med ham, så han har lagt sin elsk på henne. Så langt har det ikke vært mye ekstra arbeid for meg selv om vi har fått to barn til i huset. Johann arbeider og gjør alt han skal, og er tjenestevillig som få, og Alma passer på Einar og har attpåtil begynt å skifte på ham og gi ham mat. Det føles nesten som om vi har fått en barnepike.

Sigurd lo lunt. – Det er godt å høre. Det virker faktisk som om hun slapper litt mer av når hun er sammen med Einar.

– Ja, når de to er alene, hører jeg henne både synge og le med ham.

– Det er fint. Forhåpentlig vil det føre til at hun åpner seg litt mer for oss også etter hvert.

– Det regner jeg med, sa Ingeborg. – Hun har i hvert fall begynt å prate mer. Johann har fortalt at hun alltid har vært svært forsiktig av seg. Alt de har vært igjennom, har sikkert ikke gjort det noe lettere for henne.

– Nei, du har trolig rett. Sigurd strakte seg etter avisen han hadde hatt med seg hjem. – Jeg stakk innom kolonialen og kjøpte denne, sa han. – Jeg har ikke pleid å lese så mye i avisene, men har tenkt å starte, slik at jeg lettere kan følge med i samtalene til folk jeg har møter med inne i hovedstaden. De kan så mye, så noen ganger føler jeg meg helt uvitende.

– Du kan da masse, sa Ingeborg, – og alle vi har møtt der inne, har vært svært begeistret for deg.

– Jo da, sa Sigurd, – men jeg må sikre meg at jeg kan nok, slik at de ikke bare liker meg fordi jeg fant gull og ble rik i Amerika, eller at de synes jeg er en slags original.

– Jeg forstår.

– Og dessuten er ikke alle like begeistret for meg, la Sigurd til.

– Å? Ingeborg så spørrende på ham. De gangene hun hadde vært med inn til byen, hadde de blitt tatt veldig godt imot overalt.

– Det er forskjell på det de kaller nye og gamle penger, forklarte Sigurd. – Det var sakfører Høyer som fortalte det. – Enkelte, for eksempel en familie som heter Steen, synes visstnok ikke at mine penger er verdt like mye som deres.

– Men det er de jo, protesterte Ingeborg.

– Ja, jeg får kjøpt det samme for mine som de får for sine, men det er en forskjell fordi deres familie har vært rike i flere generasjoner. Så jeg er nødt til å gjøre hva jeg kan for å overkomme den.

– Så det er sakfører Høyer som har sagt at du bør lese aviser?

– Ja, det er en av tingene han har foreslått. Han gjør svært mye for å hjelpe meg med å komme meg inn i det gode selskap og sånn sett få mest mulig ut av pengene mine, og siden han er svært formuende og vellykket selv, tror jeg det er lurt å høre på ham.

– Det er det sikkert. Ingeborg bøyde seg over sytøyet. Hun skjønte ikke alt rundt Sigurds forretninger, men strengt tatt så brydde hun seg ikke så veldig heller. Det som var viktigst for henne, var huset og barna og at ektemannen hadde det bra. Hun konsentrerte seg om det, og så kunne Sigurd heller ta seg av det andre.

Tankene gled til pleiedatteren. Alma var virkelig en søt pike. Ingeborg var oppriktig glad for at de to barna hadde kommet til dem. Hun turte ikke å tenke på hvordan det kunne ha gått med dem, spesielt med den vesle jenta, om de hadde endt opp på hvert sitt sted og vært nødt til å arbeide hardt. Barn hadde nødvendigvis ikke noe vondt av å arbeide, men det fantes grenser, og Ingeborg hadde hørt historier om pleiebarn som gjorde en voksen manns jobb og måtte arbeide hver dag til de stupte. Alma var så liten og vever, så hun ville neppe ha klart et sånt liv særlig lenge. Men her gjorde hun nytte for seg ved å passe Einar, noe hun virkelig var flink til. Og siden Ingeborg sørget for at hun fikk fet og næringsrik mat, hadde den vesle piken allerede lagt litt på seg, og det var godt å se.

Hun skottet bort på ektemannen, som satt med en rynke i pannen og konsentrerte seg om det som sto i avisen. Det var fint at han ville snakke med Johanns lærer. Forhåpentlig ville det gjøre situasjonen bedre for ham, og innen Alma skulle begynne på skolen, noe som heldigvis var et par år til, fikk de håpe at barnas situasjon var en helt annen.

Ås gård

Georg kunne ikke huske å ha sett Klara så sint noen gang. Hun var nærmest fremmed i ansiktet, med øyne som lynte av sinne, rynket panne og et stramt drag omkring munnen.

Han skjønte ingenting. Da han var nede, hadde han hørt at hun skrek, og hadde øyeblikkelig trodd at noe måtte ha hendt med William. Men synet som møtte ham da han kom opp, hadde han overhodet ikke forventet. Hva gjorde barnepiken inne på soveværelset deres, og det i bare underkjolen?

– Klara, sa han og la en hånd på konas arm. – Hva er det som skjer?

Hun ristet hånden hans vekk. – Jeg aner ikke, freste hun og pekte mot Edwina, som fremdeles sto med kjolen presset opp mot brystet. – Jeg vet bare at den hersens barnepiken vår tydeligvis synes at hun har rett til å gå inn her og rote i mine ting.

– Hva?

– Ja. Klara holdt frem kjolen hun hadde i armene. – Denne lå oppå sengen, sammen med den andre, og Edwina sto her, omtrent uten klær på!

Georg ristet forvirret på hodet. – Men det går da vitterlig ikke an.

– Nei! freste Klara. – Og derfor skal hun ut! Nå! Med en eneste gang. Jeg vil aldri se henne igjen!

Georg skottet bort på barnepiken. Hvis han skulle være ærlig, forsto han fortsatt ikke veldig mye. En som hadde hatt tjeneste hos fine familier i England og hadde de beste skussmål, måtte da vel vite bedre enn å gjøre noe sånt? Selv om han ikke egentlig klarte å få tak i hva Edwina hadde gjort på soveværelset deres, skjønte han godt at kona var rasende. – Jeg foreslår at vi roer oss ned og finner ut hva som faktisk har foregått her, sa han.

Klara stirret på ham med store øyne. – Hva som faktisk har foregått her? Spiller det noen rolle? Edwina har gått inn på rommet vårt og tatt på seg klærne mine. Det er vel mer enn nok til å sparke henne?

– Ja, men vi bør nesten la Edwina få en mulighet til å forklare seg før vi tar noen store avgjørelser.

– Det er ingenting å forklare, skummet Klara. – Jeg vil ha henne ut!

Plutselig begynte William å gråte i vuggen sin borte ved veggen. Georg skjønte ikke hvordan sønnen hadde kunnet sove gjennom alle de høye stemmene, men nå var han helt klart våken.

– Jeg foreslår at du tar ham med deg ned, sa Georg og så bestemt på Klara, – og så fort Edwina har fått kledd på seg, tar vi en rolig samtale med henne. Det var lett å se at ektefellen ikke var særlig fornøyd, men hun gjorde heldigvis som han sa.

Georg gjentok på engelsk det han hadde sagt til Klara, og deretter fulgte han kona og sønnen nedenunder.

Da de kom ned i hallen, møtte de Engebret Ås.

– Kan jeg spørre hva som skjer? spurte brukseieren bekymret. – Er alt i orden med gutten?

– Alt er i orden med William, sa Georg, – men jeg skulle gjerne ha hatt en prat med min kone og barnepiken i ro og fred. Tror du at vi kan få benytte stuen en liten stund? Det vil ikke ta lang tid.

– Selvfølgelig, sa Engebret. – Og bare ta den tiden dere trenger.

Georg følte vennens undrende blikk i ryggen da han og Klara gikk inn i stuen, noe som selvfølgelig ikke var det minste merkelig. Han lurte jo selv på hva som egentlig foregikk.

Litt senere

Klara var om mulig enda sintere da hun hørte Edwinas skritt utenfor døren til stuen. Bare det at Georg ba henne om å være rolig, gjorde henne rasende. Hva innbilte han seg egentlig at barnepiken måtte ha gjort på soveværelset deres? Det var overhodet ingen grunn til at de trengte å snakke ytterligere om det.

Hun skottet bort på ektemannen og rynket pannen. Kunne barnepiken ha gått inn dit i et forsøk på å skulle forføre ham? Hun hadde sjekket smykkene og slått fast at ingenting manglet. Så hva kunne egentlig ha vært grunnen?

William vred seg som en liten mark på fanget hennes. Han merket nok den spente stemningen.

Da Edwina kom inn i værelset, ble hun stående borte ved døren og stirre ned i gulvet, mens hun hikstet høyt. Flere ganger presset hun et lommetørkle opp mot øynene, og skuldrene skaket.

Georg sa noe på engelsk, og Edwina svarte med gråtkvalt stemme. Hun snakket som en foss, og ordene ble bare avbrutt av flere hikst og stadig gråt.

Georg nikket flere ganger, og da hun endelig var ferdig, sa han litt mer.

Barnepiken ristet heftig på hodet, før hun fortsatte å snakke. Hun sto fremdeles med bøyd hode og kastet bare et raskt blikk bort på Georg innimellom.

Klara skummet der hun satt. Så ektemannen virkelig ikke at dette ble helt feil? Hun fikk jo ikke deltatt i samtalen som foregikk, og ble nødt til bare å se på. Og det selv om det var hennes klær Edwina hadde rotet i!

– Georg! sa hun skarpt. – Du må faktisk fortelle meg hva dere sier!

– Ja. Ja, selvfølgelig, sa han. – Edwina er redd for at vi skal gi henne sparken, men jeg har sagt at vi må få klarhet i hva som har hendt her først.

Klara ristet på hodet. – Det trengs ikke. Det holder vel at jeg tok henne på fersken inne på soveværelset vårt kun iført underkjolen?

– Ta det nå med ro, ba Georg. – Jeg synes selvfølgelig ikke at dette er greit, jeg heller, men det lønner seg som regel å få frem alle sider av en sak før man tar store avgjørelser.

Klara snøftet.

Etter å ha vekslet noen ord til med barnepiken, som sto og tvinnet lommetørkleet mellom fingrene, snudde han seg tilbake mot hustruen.

– Edwina er forferdelig lei for det, sa han, – Hun vet at det hun gjorde, var galt. Men hun ble bare så fristet, og hun hadde tenkt å henge kjolene tilbake.

– Henge dem tilbake? Hva mener du?

– Hun synes du har så mange vakre kjoler, og hun ville bare prøve dem. Hun har aldri hatt på seg noe slikt og fikk så lyst til å kjenne hvordan det føltes. Nå er hun lei seg og angrer dypt.

Klara rynket pannen. – Har hun gjort det før?

Georg spurte Edwina.

Barnepiken ristet kraftig på hodet. – No no, utbrøt hun, etterfulgt av en strøm med ord.

– Hun lover at hun ikke har gjort det før, sa Georg.

– Hvordan kan vi vite at det er sant? Klara så irritert på ektemannen. – Når hun har gjort noe slikt nå, er hun troendes til å ha gjort det før også.

– Hør nå, sa Georg, men ble avbrutt av at Edwina begynte å gråte høylytt mens hun stammet frem noen ord.

– Hun er klar over at du ikke tror henne, forklarte Georg.

– Selvfølgelig gjør jeg ikke det. Klara skulte olmt mot barnepiken.

Georg sa litt mer på engelsk, og da Klara hørte sitt eget navn bli nevnt, antok hun at han gjentok det hun hadde sagt.

Edwina ristet på hodet før hun svarte.

– Hun lover at hun aldri skal gjøre noe slikt mer, og at vi kan stole på henne.

Klara snøftet. – Det tror jeg nå hva jeg vil om, sa hun kort.

Georg strøk seg over haken. – Vel vel, sa han, – vi kommer tydeligvis ikke lenger for øyeblikket, så jeg foreslår at du lar henne ta med seg William opp for å skifte på ham. Vi kan uansett ikke kaste henne ut her, midt i Sagdalen. Hun må være her frem til vi skal dra hjem. Så vi får heller tenke på det til da. Jeg er klar over at du ikke er enig, men jeg synes vi skal tenke oss om. Da Klara åpnet munnen for å svare, holdt han hånden opp for å få henne til å tie stille. – Vi lar det ligge nå, så fortsetter vi heller når vi har kommet hjem igjen. Vi er tross alt gjester her, så jeg synes ikke at vi skal lage så store bruduljer mens vi er her. Og som sagt må vi uansett ta henne med oss tilbake til Christiania.

For Klaras del kunne de gjerne ha satt henne på dør her. Hun syntes at Edwina bare ville hatt godt av å måtte ta konsekvensen av det hun hadde gjort. Men hun lot være å si noe, for hun var helt enig med ektemannen i at det ikke tok seg ut å lage noen scene når de var på besøk. Hun gikk mot døren.

– Skal ikke Edwina ta William? spurte Georg.

Da barnepiken hørte guttens navn, tok hun et skritt mot henne og rakte frem armene.

– Nei, sa Klara bestemt, – jeg tar ham selv.

– La nå barnepiken ta ham med opp og skifte på ham, sa Georg overtalende. – Vi trenger begge to å få samlet oss litt.

Klara nølte. Hun hadde overhodet ikke lyst til å gi fra seg barnet til den engelske kvinnen.

– Nå må du ikke være stri, Klara, sa ektemannen. – Det med kjolene er ikke greit, men hun har alltid passet godt på William.

Klara åpnet armene motvillig for å gi sønnen til barnepiken og skvatt da hun møtte den engelske kvinnens hoverende blikk. Det varte bare et ørlite sekund, men Klara var ikke i tvil om hva hun hadde sett.
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